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  Замечание № 17 

  Замечание 

1. Комитет выражает сожаление в связи с конфликтами и актами насилия на 
почве расизма, направленными против представителей коренных народов и ко-
ренных крестьянских общин и приводящими к гибели людей, интенсивность 
которых обострилась после 2006 года, в том числе в районах Кочабамба, Чуки-
сака, Санта-Крус и Пандо. Комитет выражает обеспокоенность в связи с тем, 
что остаются безнаказанными нарушения прав человека, совершенные во время 
указанных событий, в связи с тем, что расследование по фактам совершенных 
преступлений проходит с задержками (статьи 4−6). 

  Рекомендация 

2. "Комитет вновь подтверждает обязанность государства-участника покон-
чить с безнаказанностью в отношении подобных актов и настоятельно призыва-
ет государство-участник ускорить процесс отправления правосудия и завершить 
расследование по фактам совершенных деяний, выявить и предать суду винов-
ных, а также гарантировать эффективную правовую защиту жертвам и членам 
их семей. Комитет также рекомендует государству-участнику проявить свою 
политическую волю путем реализации необходимых мер, в том числе по линии 
осуществления общественно-просветительских кампаний с целью создания ус-
ловий и механизмов для диалога и содействия взаимопониманию во всем обще-
стве". 

  Ответ 

  Общественно-просветительские кампании с целью создания условий и 
механизмов для диалога и содействия взаимопониманию во всем обществе 

  Министерство культуры 

3. Через заместителя Министра по вопросам деколонизации Министерство 
культуры разрабатывало совместно с гражданским обществом и правозащит-
ными организациями Закон против расизма и всех форм дискриминации № 045 
от 8 октября 2010 года1. Цель Закона заключается в создании механизмов и 
процедур для предупреждения актов расизма и всех форм расовой дискримина-
ции и наказания за них в рамках Конституции Боливии, которая определяет, что 
жизненно важные цели и функции государства включают развитие справедли-
вого и гармоничного общества, основывающегося на деколонизации, без дис-
криминации или эксплуатации и при обеспечении всеобъемлющей социальной 
справедливости для консолидации многонациональной самобытности в рамках 
международных договоров о правах человека, ратифицированных Боливией. 

4. Кроме того, Закон № 045 предусматривает создание Национального ко-
митета по борьбе с расизмом и всеми формами дискриминации, на который бы-
ла возложена ответственность за разработку государственной политики и плана 

  

 1  Report MC-VD-DGLCR-UPGRADI Inf. 004/13 of 21 January 2013 (Vice-Ministry for 
Decolonization). 
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действий. Эта задача была выполнена, а в настоящее время результаты ее вы-
полнения должны быть одобрены исполнительной властью после их одобрения 
постоянным советом Национального комитета. В соответствующем документе 
будут содержаться основные руководящие принципы в отношении политиче-
ских действий в данной сфере, поскольку он будет осуществляться с помощью 
межсекторального подхода2. 

5. Согласно разделу второму книги VIII Уголовного кодекса данный Закон 
также включает главу V, озаглавленную "Преступления против человеческой 
жизни, неприкосновенности и достоинства", которая содержит следующие по-
ложения: статья 281-бис (Расизм); статья 281-тер (Дискриминация); ста-
тья 281-кватер (Распространение расизма или дискриминации и подстрекатель-
ство к ним); статья 281-септиес (Расистские или дискриминационные органи-
зации или ассоциации); статья 281-октиес (Оскорбления и другие устные на-
падки по расистским или дискриминационным мотивам)3. 

6. Кроме того, согласно разделу первому книги III главы II Уголовного ко-
декса Закон включает статью 40-бис (Общие отягчающие обстоятельства), ко-
торая определяет, что минимальное наказание увеличивается на одну треть и 
максимально на одну половину в отношении всех преступлений, квалифици-
руемых таковыми согласно специальному разделу Кодекса и согласно дополни-
тельным уголовно-правовым законам, когда такие преступления были соверше-
ны по расистским и/или дискриминационным мотивам, как указано в стать-
ях 281-бис и 281-тер этого же Кодекса. Ни в коем случае мера наказания не мо-
жет превышать максимальной меры, предусмотренной Политической конститу-
цией государства4. 

7. Следовательно, лица, которые были затронуты актами расизма или дис-
криминации, могут делать выбор между конституционными, административ-
ными, дисциплинарными и/или уголовно-правовыми средствами, когда это не-
обходимо5. 

  Министерство образования 

8. В области образования пункт 1 статьи 78 Конституции предусматривает, 
что образование является унитарным, публичным, всеобщим, демократиче-
ским, основывающимся на участии, основывающимся на интересах общины, 
сосредоточивающимся на деколонизации и обеспечении надлежащего качества.  

9. В этом отношении Закон № 070 (Закон Авелино Синьяни-Элисардо Пере-
са об образовании) был разработан в ходе консультаций с общественными ор-
ганизациями, прежде всего и в первую очередь с представителями коренных, 
первопоселенческих крестьянских народов, межкультурных общин и афро-
боливийского народа. В результате принципы, основания и программы этого 
Закона отвечают их чаяниям в области образования, а многонациональная сис-
тема образования является межкультурной и многоязычной, поскольку она со-
средоточивается на деколонизации, основывается на интересах общины, а так-
же является территориальной, производительной и предусматривающей широ-
кое участие.  

10. Основная учебная программа: в рамках Закона Авелино Синьяни-
Элисардо Переса и в ответ по существу на образовательные потребности ко-

  

 2  Ibid. 
 3  Закон № 045, статья 23. 
 4  Закон № 045, статья 21. 
 5  Закон № 045, статья 12. 
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ренных, первопоселенческих крестьянских народов была разработана и согла-
сована основная многонациональная учебная программа; данная учебная про-
грамма является межкультурной и многоязычной, а также сосредоточивается на 
деколонизации, основывается на интересах общины и является территориаль-
ной, производительной и предусматривающей широкое участие. Краеугольны-
ми камнями данной учебной программы являются гармония и равновесие с 
планетой Земля, т.е. обеспечение образования, которое передает общественные 
и общинные ценности, много- и межкультурное просвещение, многоязычие и 
просвещение, направленное на производство. Кроме того, подлинные языки ко-
ренных народов служат в качестве средства общения, развития и создания куль-
туры мудрости и познаний во всей системе образования, а также восприятия 
технологий первопоселенческих коренных народностей и народов. 

11. Регионализированная учебная программа: поскольку культурное и языко-
вое многообразие представляет собой силу и потенциал Многонационального 
Государства, основная учебная программа дополняется в различных регионах 
учебной программой, сопряженной с мудростью и познаниями, всемирными 
воззрениями и историей, которые вдохновляли первопоселенческие народности 
и народы. В практическом выражении это затрагивает семь конкретных регио-
нов, определяемых с точки зрения их культуры, языков, географии, территории 
и производства. Кроме того, регионализированная учебная программа служит в 
качестве основы для разработки разнообразных учебных программ, которые от-
вечают потребностям и чаяниям в каждом местном и конкретном контексте. 

12. Решение 001/2013: это решение регулирует управление системой образо-
вания и охватывает все вопросы, связанные с искоренением расизма и дискри-
минации в учебных заведениях и реализацией образовательных прав всех боли-
вийцев школьного возраста6. 

13. Кроме того, межсекторальные планы и программы, которые обеспечива-
ют координацию в области образования и которые предусматривают первооче-
редные задачи для Многонационального Государства, должны осуществляться 
через многонациональную систему образования с помощью совместных и ско-
ординированных планов действий для обеспечения того, чтобы они неизменно 
включались в различные компоненты этой системы. Были установлены сле-
дующие первоочередные задачи: ненасильственное образование, образование в 
области прав человека, образование по вопросам общественной безопасности, 
образование в отношении прав планеты Земля, образование по вопросам борь-
бы с расизмом и образование по вопросам гражданских и этических ценно-
стей7. 

  Отправление правосудия 

  Верховный суд 

14. В связи с этим Генеральный секретарь Верховного суда д-р Рене Иван 
Эспада Наварра предоставил следующую информацию: "В отношении незави-
симости судей и в порядке применения принципа защиты, предусматриваемого 
пунктом d) статьи 2 Закона о ликвидации расизма и всех форм дискриминации, 
было предложено, чтобы циркулярные письма и записки адресовались предсе-
дателям судов департаментов, с тем чтобы привлечь их внимание к обязатель-

  

 6 Записка NE/DGP/UPIIP No. 0004/2013 от 18 января 2013 года (Министерство 
образования). 

 7 Закон № 70, Авелино Синьяни-Элисардо Перес, от 20 декабря 2010 года, 
12-е переходное положение. 
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ству тех, кто занимается вопросами отправления правосудия, безотлагательно 
рассматривать уголовные дела, связанные с преступлениями расизма и дискри-
минации во всех формах. Это предложение должно быть изучено и одобрено на 
пленарном заседании"8. 

15. Кроме того, в связи с этим Генеральный секретарь добавляет, что "было 
решено привести правила процедуры Верховного суда в соответствие с поло-
жениями Закона о ликвидации расизма и всех форм дискриминации"9. 

16. Далее он отмечает, что "с учетом необходимости обеспечивать подготов-
ку сотрудников судебных органов с точки зрения предупреждения, наказания и 
ликвидации всех форм расизма и дискриминации и для того, чтобы довести до 
сведения Государственной судебной академии рекомендации Комитета по лик-
видации расовой дискриминации, первоочередной характер был придан подго-
товке сотрудников судебных органов с учетом положений Закона № 045 о лик-
видации расизма и всех форм дискриминации для их ознакомления с целями и 
принципами закона и обеспечения того, чтобы они применяли меры наказания, 
способствующие всеобъемлющему осуществлению Закона. Академии было 
также предложено разработать и осуществлять учебную программу в области 
прав человека в качестве основного и последующего обучения"10. 

17. Он далее заявляет, что "было решено распространять информацию о со-
держании Закона № 045 о ликвидации расизма и всех форм дискриминации […] 
и национальных и международных документов, касающихся борьбы с расизмом 
и всеми формами дискриминации. В сфере коммуникаций на департамент по 
связям с общественностью была возложена задача разработки политики в от-
ношении системы образования и средств массовой информации наряду с поли-
тикой межкультурного диалога, затрагивающей коренные причины расизма и 
всех форм дискриминации и признающей и свидетельствующей об уважении 
многообразия и многонациональности. Этот крупномасштабный проект необ-
ходимо будет поддерживать посредством финансирования из бюджета для 
обеспечения того, чтобы он принимался во внимание и включался в годовую 
оперативную программу"11. 

  Прокуратура 

18. Генеральный прокурор государства осуществлял меры, призванные "рас-
ширять предоставление услуг, за которые несет ответственность прокуратура; 
для этого было создано Национальное координационное управление по вопро-
сам прав человека (НКУПЧ) посредством принятия решения 221/2011 от 
14 сентября 2011 года; Управление подчиняется непосредственно Генеральному 
прокурору"12. 

19. "Полномочие отправлять правосудие исходит от боливийского народа и 
основывается на принципах независимости, беспристрастности, судебной не-
прикосновенности, публичности, честности, безотлагательности, безвозмездно-
сти, правового плюрализма, межкультурности, равенства, службы обществу, 
участия граждан, социальной гармонии и уважения прав"13. 

  

 8 DESP.PRES. No. 538/202 от 25 июля 2012 года (Верховный суд). 
 9 Ibid. 
 10 Ibid. 
 11 Ibid. 
 12 Информация взята из доклада № DGFSE/JMGV/001/2012 от 5 сентября 2012 года 

(Генеральная прокуратура). 
 13 Политическая конституция Государства, статья 178, пункт I. 
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  Дела, рассматриваемые судами 

  24 мая14 

20. 12 мая 2010 года прокуратура города Сукре предъявила уголовное обви-
нение Луису Хайме Баррону Поведа и другим лицам; 1 июня 2010 года жертва 
данных актов г-н Анхел Бальехос Рамос возбудил частное преследование в от-
ношении обвиняемых в мятеже и совершении других преступлений. С 12 сен-
тября 2012 года так называемое Дело 24 мая рассматривалось судом первой ин-
станции Падильи в порядке устного судопроизводства.  

21. В настоящее время в связи с этим делом рассматриваются предваритель-
ные представления сторон в соответствии со статьей 345 Уголовно-
процессуального кодекса. Слушания проводятся дважды в неделю. 

  Пандо15 

22. Данное дело рассматривается в шестом суде первой инстанции в Ла-Пасе 
с 27 октября 2009 года. Уголовное разбирательство было возбуждено прокура-
турой, а Леопольдо Фернандесу и другим лицам были предъявлены индивиду-
альные обвинения, поскольку они обвиняются в предполагаемых преступлени-
ях в форме терроризма и в других преступлениях. 

23. 20 марта 2010 года началось официальное судебное разбирательство, пу-
тем жеребьевки были выбраны граждане-судьи и таким образом был образован 
суд. Были заслушаны показания обвиняемых без каких-либо ограничений; впо-
следствии, 19 июня 2010 года, было проведено слушание в целях открытия уст-
ного публичного судебного процесса. С тех пор слушания в целях устного пуб-
личного и состязательного разбирательства проводились по четвергам и пятни-
цам. 

24. Были заслушаны показания свидетелей обвинения, вызванных прокура-
турой и частным истцом; число свидетелей ограничено 48 лицами, поскольку 
дать показания пожелало большое число свидетелей. 

25. В настоящее время суд рассматривает показания свидетелей защиты, вы-
званных обвиняемым Леопольдо Фернандесом Феррейра, в интересах которого 
дали показания 11 свидетелей; были также изучены доказательства, представ-
ленные обвинением. 

  Замечание № 21 

  Замечание 

26. "Комитет выражает обеспокоенность в связи с поступающими сообще-
ниями о случаях дискриминации и враждебного отношения к мигрантам в госу-
дарстве-участнике, в особенности к лицам, ходатайствующим о предоставлении 
убежища, беспризорным детям и женщинам, оказавшимся жертвами торговли 
людьми. Комитет также выражает обеспокоенность по поводу отсутствия удо-
стоверений личности у просителей убежища, произвольной высылки из страны 

  

 14 Информация взята из записки от 17 января 2013 года судьи Оффмана Альфредо 
Падилья Блакута шестого суда первой инстанции Падильи, департамент Чукисака. 

 15 Информация взята из доклада от 17 января 2013 года юридического секретаря шестого 
суда первой инстанции в Ла-Пасе д-ра Сесара Даниэля Лампара Лаура. 
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беженцев и отсутствия законодательства, отвечающего требованиям междуна-
родных норм о защите прав беженцев". 

  Рекомендация 

27. "Комитет призывает государство-участник разработать нормы, устанав-
ливающие права беженцев и предусматривающие безвозмездную выдачу удо-
стоверений личности, а также наладить работу по повышению квалификации и 
подготовки государственных служащих, в том числе пограничные службы, с 
тем чтобы исключить применение процедур, нарушающих права человека. Ко-
митет рекомендует продолжать сотрудничество с Управлением Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев и настоятельно 
призывает государство-участник не допускать принудительное возвращение 
беженцев в ту или иную страну, если существуют веские основания полагать, 
что в этой стране они могут стать жертвами серьезных нарушений прав челове-
ка. Комитет просит государство-участник активизировать усилия, направлен-
ные на разработку и осуществление просветительских кампаний, направленных 
на изменение мировоззренческих и поведенческих установок в целях борьбы с 
расовой дискриминацией во всех сферах общества". 

  Ответ 

  Национальное управление по миграции (НУМ)16 

28. НУМ установило необходимые гарантии в отношении отъезда детей и 
подростков боливийцев и иностранцев, которые являются временными или по-
стоянными жителями, в форме разрешения на выезд, выдаваемого компетент-
ным органом, с тем чтобы гарантировать и защищать осуществление их прав, 
на основании соображений государственной безопасности в качестве защищае-
мого юридического актива. 

29. В рамках Всеобъемлющего закона о борьбе с торговлей людьми, цель ко-
торого заключается в создании механизмов для предупреждения совершения 
преступлений в форме торговли людьми и смежных преступлений и для осуще-
ствления и укрепления государственной политики по обеспечению защиты и 
заботы НУМ, действуя через Департамент инспекций и расселения, разработа-
ло учебный документ для публичных должностных лиц, назначенных для рабо-
ты на сухопутных пограничных пунктах и в аэропортах, который позволяет им 
получить подготовку по вопросам выявления и применения протоколов в инте-
ресах жертв торговли людьми; в этом документе определяются критерии, фак-
торы, которые следуют принимать во внимание, и показатели, способствующие 
выявлению жертв торговли людьми наряду с надлежащей процедурой. 

30. Кроме того, НУМ в настоящее время вводит в действие и применяет 
справочник о мерах, которые следует принимать для заблаговременного выяв-
ления случаев торговли людьми на пограничных пунктах МЕРКОСУР и в ассо-
циированных государствах-членах. 

31. Кроме того, несколько правительственных и внешних ведомств участво-
вало в разработке и пересмотре законопроекта о миграции, цель которого за-

  

 16 Информация взята из доклада DTEP № 005/2013 от 18 января 2013 года, 
представленного Марией Эухенией Шмидт Вакафлорес, которая является 
Национальным директором по вопросам иностранцев и паспортов. 
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ключается в гарантировании прав боливийских и иностранных мигрантов в со-
ответствии с Политической конституцией Государства, международными доку-
ментами по правам человека, ратифицированными Боливией, и действующими 
в настоящее время стандартами, причем одним из принципов, лежащих в осно-
ве этого законопроекта, является принцип недискриминации.  

32. НУМ осуществляет следующие межсекторальные виды деятельности: 

• взаимосвязь между системами, которые контролируют миграционные по-
токи (и которые позволят установить связи между всеми районными и ре-
гиональными отделениями и пунктами пограничного контроля); 

• задействование системы контроля над миграционными потоками с ис-
пользованием машиночитаемых паспортов, которая будет способствовать 
предупреждению преступлений в форме торговли людьми благодаря точ-
ному и безотлагательному выявлению поддельных документов о лично-
сти; 

• больший охват пограничным контролем (Лайа-Ла-Пас, Чаланас-Тариха, 
Уюни-Потоси, Чальяпата-Оруро); 

• сбор статистических данных о регулировании миграционных потоков; 

• доступ к информации через следующую веб-страницу www.migracíon. 
gob.bo и социальные сети; 

• регулярное проведение общенациональных операций по контролю над 
миграцией. 

  Национальная комиссия по делам беженцев (НКБ) 

33. "Иностранцы имеют право запрашивать и получать убежище или приют в 
случае их политического или идеологического преследования в соответствии с 
международными нормами и договорами. Кроме того, любое лицо, которому 
было предоставлено убежище или приют в Боливии, не может быть выслано 
или передано другой стране, в которой его жизнь, неприкосновенность, безо-
пасность или свобода подвергаются опасности"17. 

34. Соответственно с учетом норм, которые определяют права беженцев и 
вопрос о безвозмездной выдаче удостоверений личности, НКБ проводит "круг-
лый стол" по вопросам беженцев, с тем чтобы разработать законопроект, ос-
новная цель которого будет заключаться в определении режима защиты бежен-
цев и просителей статуса беженца, в рамках механизмов по межучрежденче-
ской координации вопросов миграции (ММКМ). После напряженного обсужде-
ния и консультаций 20 июня 2012 года был принят и опубликован Закон № 251 
о защите беженцев. Статья 13 Закона охватывает права и обязанности, признан-
ные согласно внутреннему праву и международным документам по правам че-
ловека, которые обеспечивают признание, например согласно Конвенции о ста-
тусе беженцев1951 года. 

35. Что касается безвозмездной выдачи удостоверений личности, то пунк-
ты I, II и III статьи 11 Закона № 251 предусматривают, что расходы на соблюде-
ние формальностей, касающихся предоставления статуса постоянного мигран-
та, выдачи иностранцам удостоверений личности, проставления печатей и уп-
латы сборов, а также любые расходы, вытекающие из таких формальностей, бу-
дут покрываться за счет бюджета Министерства иностранных дел и Министер-

  

 17 Политическая конституция Государства, статья 29. 
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ства внутренних дел через Генеральное управление по миграции и Службу вы-
дачи удостоверений личности в надлежащих случаях18. В связи с этим "в своем 
министерском решении № 260/2012 Министерство внутренних дел санкциони-
ровало создание печати, разрешающей "пребывание беженцев в течение неоп-
ределенного срока, которая проставляется абсолютно безвозмездно"19. 

36. Что касается невозвращения беженцев в страну их происхождения, когда 
есть веские основания полагать, что их права могут находиться под угрозой, то 
НКБ сообщает, что в течение последних 10 лет ни одно лицо, которому было 
предоставлен статус беженца, не было возвращено в страну своего происхож-
дения20. Кроме того, статья 4 Закона № 251 о защите беженцев от 20 июня 
2012 года устанавливает принцип невыдворения. 

37. Многонациональное Государство Боливия признает свое международное 
обязательство  защищать беженцев и просителей статуса беженца в соответст-
вии со следующими документами: 

• Конвенция о статусе беженцев 1951 года; 

• Протокол, касающийся статуса беженцев 1967 года; 

• Картахенская декларация о беженцах 1984 года; 

• Политическая конституция Государства, статья 29; 

• Закон № 2043 от 21 декабря 1999 года; 

• Закон № 2071 от 14 апреля 2000 года; 

• Закон № 251 о защите беженцев от 20 июня 2012 года; 

• Верховный декрет № 1440 от 19 декабря 2012 года; 

• Министерское решение № 731/2008 от 26 ноября 2008 года21. 

38. В этой же записке НКБ также указывается, что после принятия и опубли-
кования Закона № 251 о защите беженцев от 20 июня 2012 года 500 экземпля-
ров текста Закона были направлены в информационных целях правительствен-
ным учреждениям, законодательным органам, судебным органам, Генеральному 
прокурору Многонационального Государства Боливия, прокуратурам в каждом 
районе, автономному правительству департамента Ла-Паса и всем его учрежде-
ниям, автономному муниципальному органу самоуправления Ла-Паса и его от-
делам, канцелярии Уполномоченного по правам человека, Боливийским поли-
цейским силам, Специальным силам по борьбе с преступностью, Интерполу, 
транспортному управлению и службам социального обеспечения в каждом де-
партаменте, Национальному институту охраны труда (НИОТ), Институту  по 
вопросам лечения и расследования последствий пыток и государственного на-
силия, подготовки кадров и гражданских прав, Боливийскому обществу по пра-
вам человека, демократии и развитию, Ассамблее по правам человека, всем от-
делениям Пастырской службы по мобильности людей, существующим в Боли-
вии, а также посольствам Многонационального Государства Боливия за рубе-
жом. 

  

 18 Записка MJ-DGAJ-UAJI 1920-12 от 1 августа 2012 года (Министерство иностранных 
дел). 

 19 См. сноску 16 выше. 
 20 Информация взята из записки MJ-DGAJ-UAJI 1920-12 от 1 августа 2012 года 

(Министерство иностранных дел). 
 21 Информация взята из записки CONARE-000982/2013 от 18 января 2013 года 

(CONARE). 
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39. В течение первого квартала этого года планируется напечатать и опубли-
ковать Верховный декрет № 1440 от 19 декабря 2012 года, который будет рас-
пространен в широких масштабах. В течение этого же периода будет проведен 
практикум с участием представителей всех компетентных учреждений для про-
пагандирования этих двух документов и сосредоточения усилий на программах 
местной интеграции. 

40. Кроме того, были разработаны планы, касающиеся проведения учебных 
практикумов по этим же темам, в основных городах и приграничных районах 
Боливии22. 

41. В этой записке также указывается, что в целях подготовки и развития 
профессиональных навыков публичных должностных лиц НКБ организовала 
целый ряд практикумов и семинаров для публичных должностных лиц через 
посредство своего оперативного отделения − Пастырскую службу по мобильно-
сти людей и ее секретариат; в марте 2012 года был проведен учебный практи-
кум по вопросам заботы о перемещающихся лицах, с тем чтобы обеспечить со-
ответствующую подготовку публичных должностных лиц и представителей 
гражданского общества. Цель этого практикума заключалась в совершенствова-
нии защиты прав человека уязвимых лиц в связи с международной мобильно-
стью. Данный практикум был проведен в Ла-Пасе, и в нем участвовали долж-
ностные лица из районного департамента по миграции, Специальных сил по 
борьбе с преступностью, Интерпола и канцелярии Уполномоченного по правам 
человека. 

42. Что касается просветительских кампаний, проводимых для углубления 
осознания обществом усилий по борьбе с расовой дискриминацией и политиче-
ских воззрений, то с 2009 года НКБ оказывала поддержку проведению просве-
тительских и культурных мероприятий, призванных углублять осознание граж-
данами этой проблематики и способствовать созданию культуры, основанной на 
уважении, терпимости, недискриминации и принятии беженского населения в 
Боливии. Кроме того, в сотрудничестве с неправительственной организацией 
"Подготовка по вопросам прав человека" Комиссия организовала проведение 
практикумов и учебных мероприятий в различных учебных заведениях в Ла-
Пасе23. 

43. И наконец, Главное управление по миграции установило в качестве целе-
вой задачи для своего оперативного управленческого планирования на 2013 год 
проведение всеобъемлющих, систематических и общесистемных учебных ме-
роприятий для всех своих должностных лиц на национальном уровне (район-
ные управления, региональные главные управления и пограничные пункты). 
Одна из основных тем будет заключаться в рассмотрении особенностей Зако-
на № 045 о ликвидации расизма и всех форм дискриминации с целью преду-
преждения расистских актов и всех форм дискриминации в соответствии с по-
ложениями Политической конституции Государства и международных догово-
ров о правах человека24. 

  

 22 Информация взята из записки CONARE-000982/2013 от 18 января 2013 года, 
подписанной Председателем НКБ Сесаром Силесом. 

 23 Информация взята из записки MJ-DGAJ-UAJI 1920-12 от 1 августа 2012 года, 
подписанной Генеральным директором по правовым вопросам Министерства 
иностранных дел Сесаром Силесом. 

 24 Информация взята из доклада DTEP № 005/2013, датированного 18 января 2013 года 
(Главное управление по миграции). 



 CERD/C/BOL/CO/17-20/Add.1 

GE.13-45445 11 

44. В заключение мы должны привлечь внимание к программам предупреж-
дения, которые осуществляются в области образования в целях сокращения 
числа случаев проявления расизма и всех форм дискриминации. В связи с этим 
Национальный комитет против расизма и всех форм дискриминации является 
основным учреждением для принятия Многонациональным Государством Бо-
ливия мер по борьбе с расизмом и всеми формами дискриминации (План дейст-
вий на 2012−2015 годы) и строительству страны, в которой обеспечивается ува-
жение принципов справедливости, равенства и достоинства, с тем чтобы по-
кончить с расистским поведением и всеми формами дискриминации, укрепляя 
тем самым политику государства, направленную на обеспечение защиты и пре-
дупреждение таких явлений. 

45. Вышеизложенное представляет собой информацию, которую Многона-
циональное Государство Боливия хотело бы предоставить Комитету. 

    


